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Els sindicats d’ensenyament vinculats a UCSTE davant  
les llengües catalana, gallega, basca i asturiana (1977-1990)

Antoni Marimon Riutort1

Universitat de les Illes Balears

Durant segles, els mestres i professors del Regne d’Espanya, com els d’altres estats 
europeus, varen esser agents de la uniformització estatalista. Aquesta unificació 
identificava la nació espanyola, única i excloent, amb la llengua castellana. Aquest 
idioma va esser declarat obligatori a l’ensenyament i totes les altres llengües que es 
parlaven a l’Estat foren excloses de l’escola i explícitament prohibides.  

Entre moltes d’altres lleis i normes, s’han de destacar, pel seu abast general, la 
Reial Cèdula d’Aranjuez (1768) i la Llei Moyano d’Instrucció Pública (1857), ambdu-
es inspirades en el centralisme francès. Amb tot, l’aplicació d’aquestes i d’altres nor-
mes excloents fou desigual i va tenir algunes excepcions, si bé parcials. En l’àmbit 
de la llengua gallega, l’obligatorietat d’utilitzar el castellà va esser molt primerenca. 
Ja el 1543, a les Constitucions de la Càtedra de Gramàtica de Tui s’establien càstigs 
físics pel fet de parlar en gallec.2 Hi ha constància de la prohibició total del basc a 
diverses escoles, també amb càstigs, el 1730, 1784 i 1787. De fet, el rigor contra el basc 
a l’escola es va posar com a exemple per extirpar el català de Mallorca el 1798.3

Les dues dictadures del segle xx reforçaren encara més el paper de l’escola com 
a agent de nacionalització espanyol amb el castellà com a única llengua del siste-
ma educatiu. Però la vinculació del franquisme amb l’unitarisme excloent, malgrat 
alguns dubtes i concessions parcials, va fer que tots els moviments pedagògics re-
novadors fossin antifranquistes i, amb major o menor mesura, contraris al centra-
lisme. 

1   <marimon.antoni@gmail.com>.
2   Carlos CALLÓN: O libro negro da lingua galega, Vigo, Xerais, 2022, pp. 69-75.
3   Joan Mari TORREALDAI: El libro negro del euskera, Donostia, Ttarttalo, 1998, pp. 15-19.
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De la mobilització dels mestres a la creació d’UCSTE

En el món de l’ensenyament, els mestres i professors varen esser cada vegada més 
conscients de la seva precària situació laboral i de l’endarreriment escolar que patia 
l’Estat Espanyol. En conseqüència començaren a esser reivindicatius i a generar la 
seva pròpia cultura política.

A principis dels anys setanta, en un context de mobilitzacions socials i políti-
ques, els mestres i professors progressistes passaren a expressar el seu malestar i 
esclataren les primeres vagues. Paral·lelament, es desenvolupà un moviment as-
sembleari de base i de caràcter unitari, que desembocà sovint en la creació de 
coordinadores provincials. El febrer de 1976, ja s’organitzà una Coordinadora dita 
Nacional a partir de les assemblees provincials.4

Poc després, a partir de les coordinadores locals o provincials, es varen anar cre-
ant sindicats de l’ensenyament de caràcter regional o de nacionalitat. D’altra banda, 
el caràcter unitari, o sigui la voluntat de representar tot l’ensenyament, d’aquest 
moviment esdevengué de fet impossible a causa de l’aparició de seccions sindicals 
d’ensenyament, primer a UGT i, després, a CCOO, així com a d’altres sindicats amb 
menys implantació. 

El gener de 1978, els sindicats de treballadors unitaris i de classe optaren per 
crear una unió confederal. És important destacar aquest terme, perquè implica una 
unió en la qual els membres no renuncien a la seva sobirania. En el document base 
previ a la constitució es convidava als sindicats unitaris de l’ensenyament de les na-
cionalitats, regions i províncies perquè arbitressin les formes i graus de vinculació 
a la Unió.5 Era l’antitesi gairebé perfecta a l’escola monolítica i centralista, tant la de 
l’Espanya de la Il·lustració, com la del liberalisme més o menys jacobí o la de les dic-
tadures d’inspiració totalitària del segle xx. El nou sindicat adoptà el nom de Unión 
Confederal de Sindicatos de Trabajadores de la Enseñanza —UCSTE—. Es tractava 
d’un sindicat de classe, democràtic, amb voluntat d’unir tots els docents, autònom, 
independent dels partits polítics i de les patronals i de caràcter assembleari.6

4   Honorat ROS I PARDO: «De la coordinadora a la UCSTE», a Augusto SERRANO OLMEDO (coord.): 
Sindicalismo autónomo y asambleario en la enseñanza. 25 años y más, Madrid, Confederación de STEs, 2003, 
pp. 279-282.

5   Manuel RODRÍGUEZ MARTÍN: «Yo viví el nacimiento, desarrollo y consolidación del Sindicato de Tra-
bajadores de la Enseñanza» a Augusto SERRANO OLMEDO (Coord.): Sindicalismo autónomo…, pp. 267-270.

6   Marta JIMÉNEZ JAÉN y Manuel MARRERO MORALES: «Historia de los sindicatos de Trabajadores de la 
Enseñanza», a Augusto SERRANO OLMEDO (Coord.): Sindicalismo autónomo…, pp. 46-51.
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L’acta de constitució d’UCSTE (29 de gener de 1978) encara va esser signada 
majoritàriament per representants de sindicats d’àmbit provincial. Però en el cas 
català, Joan Giralt Zarco ja signà en representació de Catalunya.7

El Congrés constituent d’UCSTE es va celebrar a Madrid el gener de 1979. Va re-
unir uns 400 delegats de diferents sindicats unitaris de l’ensenyament. A l’obertura 
del Congrés, ja es va deixar constància que el bable, català, castellà, euskera i gallec 
serien llengües oficials per a totes les sessions. Cada delegació va saludar en la seva 
llengua i posteriorment hi va haver intervencions que ratificaren aquesta pluralitat 
lingüística. Aquesta qüestió era considerada prou important perquè s’esmentàs en 
el comunicat de clausura del Congrés.8 

Un exemple de sindicat vinculat a UCSTE. La fundació i primer 
desenvolupament de l’STEI a les illes Balears

A Mallorca, el desembre de 1977 es va fundar el Sindicat de Treballadors de l’En-
senyament de les Illes —STEI—, fruit de la unió d’un sindicat de mestres estatals i 
d’un sindicat de mestres del sector privat, que havien estat creats poc abans. El nou 
sindicat es va implantar aviat a Eivissa i Formentera. A Menorca, el gener de 1978 
es va crear un Sindicato de Trabajadores de la Enseñanza de Menorca —STEM—, 
també de caràcter unitari i assembleari, que el desembre d’aquell mateix any es 
federà amb l’STEI.

Des dels seus inicis, l’STEI disposà d’una important implantació, no tan sols pel 
fet d’haver-se pogut arrelar a totes les illes, circumstància prou difícil, sinó també 
perquè va incorporar ensenyants del sector públic i del sector privat.9 El febrer de 
1978, va guanyar per majoria absoluta les eleccions sindicals en el sector de l’ense-
nyament privat. Així mateix, l’octubre de 1979, aquest sindicat ja tenia 1.450 afiliats 
a Mallorca, 170 a Menorca i 110 a Eivissa i Formentera.10

7   Ramón PORRAS: «De Tirso de Molina a la Barca de Vejer», a Augusto SERRANO OLMEDO (coord.): 
Sindicalismo autónomo…, pp. 256-258.

8   Marta JIMÉNEZ JAÉN y Manuel MARRERO MORALES: «Historia de los sindicatos…», pp. 54-55.
9   Tomàs MARTÍNEZ: «El Sindicat de Treballadors de les Illes, STEI. Uns apunts històrics», Pissarra, 151 

(febrer-desembre 2017), pp. 5-12, esp. p. 7.
10   S. A.: «Altres acords del Consell Federal de l’STEI», Pissarra, 23 (octubre 1979), p. 2.
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Les propostes de l’STEI a favor de la llengua catalana a l’ensenyament

En el I Congrés de l’STEI (Palma, 1 de desembre de 1978), ja es va optar decidida-
ment per demanar l’ensenyament del català a tots els centres educatius i en català 
com a llengua vehicular «als centres que fos possible». L’objectiu era que «tota la po-
blació escolar aprengui la nostra llengua en el menor termini de temps possible».11

L’STEI, a principis de 1979, davant la convocatòria d’eleccions generals i locals 
(preautonòmiques i municipals), elaborà una proposta que envià a tots els partits 
i coalicions que es presentaven a les illes Balears. El primer punt se centrava en la 
llengua catalana i demanava un decret d’ensenyament del català presentat a les Corts 
pel procediment d’urgència. Aquest decret regularia l’ensenyament del català i en ca-
talà a tots els centres educatius de les illes Balears. El segon punt d’aquest programa 
demanava que el futur estatut d’autonomia assumís com a pròpies totes les compe-
tències en matèria educativa, d’acord amb l’article 149 de la Constitució de 1978.12

El setembre de 1979, es publicà el Reial Decret que incorporava, per primera 
vegada des del 1768, el català al sistema educatiu estatal de les illes Balears. Aquest 
decret,13 només preveia l’ensenyament d’una assignatura de català, que a l’ordre mi-
nisterial que el desenvolupava rebé l’estrany nom de «modalidades insulares de la 
llengua catalana». Aquesta normativa no va satisfer del tot els sectors més nacio-
nalistes14 i tampoc l’STEI, que «sempre havia reivindicat el català com a llengua 
de l’ensenyament».15 Segons el conseller d’Educació i Cultura del Consell General 
Interinsular, Josep Francesc Conrado de Villalonga, d’UCD, únicament en els «cen-
tres docents on hi hagi majoria d’alumnes que parlin la llengua de les Balears es 
podran donar, amb caràcter experimental, cursos en la nostra llengua».16

L’STEI també es va posicionar clarament a favor d’una autonomia àmplia que 
s’aconseguiria per la via de l’article 151 de la Constitució de 1978. Així, s’aprofità el 
Primer de Maig de 1979, per demanar, juntament amb nombrosos sindicats i par-
tits d’esquerra, un estatut sense limitacions.17 Aquesta autonomia, per descomptat, 
havia de tenir «totes les competències en matèria educativa», com ja s’havia indicat 
en el I Congrés de l’STEI (desembre de 1978).

11   S. A.: «Programa d’acció sindical de la nova executiva», Pissarra, 16 (novembre-desembre 1978), p. 3.
12   S. A.: «Proposta de pacte», Pissarra, 18 (febrer 1979), pp. 12-13.
13   S. A.: «Real Decreto por el que se regula la enseñanza de la lengua catalana», Pissarra, 24 (gener 1980), 

pp. 11-12.
14   Toni ARTIGUES: «Llengua i ensenyament», Mallorca Socialista, 20 (gener 1980), pp. 3-6.
15   Tomàs MARTÍNEZ: «El Sindicat de…», pp. 7-8.
16   Josep F. CONRADO DE VILLALONGA: «El Reial Decret per a l’ensenyament de la nostra llengua», Lluc, 

686 (juliol-agost 1979), pp. 7-8.
17   Tomàs MARTÍNEZ: «El Sindicat de…», p. 7.
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L’estiu de 1981, l’STEI presentà esmenes a l’Avantprojecte d’Estatut d’Autonomia 
de les illes Balears redactat per la Comissió dels Onze. Aquestes esmenes dema-
naven més autonomia cultural per a les Illes Balears.18 L’Estatut d’Autonomia es va 
aprovar el març de 1983, amb el català com a llengua cooficial però sense compe-
tències en educació.

L’aprovació pel Parlament de les Illes Balears de la Llei de Normalització Lin-
güística (abril de 1986), va esser rebuda amb un cert entusiasme per l’STEI. Per 
aquest sindicat era una «llei llargament esperada pel nostre poble i publicada amb 
més de tres anys de retard respecte a altres nacionalitats». Aquesta llei feia dels 
mestres un agent fonamental en el procés de normalització de l’ús del català, si 
bé les competències en educació continuaven en mans del Govern central. L’STEI 
considerava fonamental la coordinació efectiva de les dues administracions i es-
perava que no s’estalviassin esforços en la seva aplicació. A més, demanava que els 
ensenyants i els centres educatius indiferents o antagònics envers la llengua catalana 
fessin una reflexió, atès que estaven al servei d’un poble que s’havia dotat d’una llei 
molt clara. Com a «sindicat arrelat en aquesta terra, ens oferim a tots vosaltres per 
ajudar-vos a treure tot el profit al marc legal vigent».19 Però l’STEI ben aviat fou 
decebut per les administracions central i autonòmica, que deixaren al voluntarisme 
dels mestres l’aplicació de la Llei de Normalització Lingüística en l’àmbit educatiu.

La vocació identitària de l’STEI assolí la seva plenitud en el segon Congrés, 
celebrat a Palma els dies 18 i 19 de novembre de 1988, sota el significatiu lema ‘Una 
escola al servei del nostre poble’. En aquest Congrés es considerava que ja es po-
dia concretar un model «d’escola pròpia de les Illes», és a dir, sense eufemismes, 
una nova «Escola Nacional de les Illes».20 Els tres eixos d’aquesta proposta eren la 
llengua, els continguts o currículum escolar i la gestió. Pel que fa a la llengua, es 
considerava amb indignació que un elevat percentatge d’escoles ni tan sols aplica-
ven realment el Decret de 1979. En canvi valorava molt positivament que gairebé 
la meitat dels mestres en actiu haguessin fet cursos de reciclatge de català. Pel que 
fa a l’ensenyament en llengua catalana, es constatava la manca de suport de l’ad-
ministració si bé, malgrat tot, unes setanta escoles de les illes Balears ja feien tot 
l’ensenyament en català. Davant aquesta situació, la resposta havia d’esser contun-
dent, la publicació d’un Reial Decret que obligàs totes les escoles de tots els nivells 
a impartir àrees o assignatures en català.21

18   Bartomeu COLOM PASTOR: Les claus polítiques del procés autonòmic balear, Palma, Govern de les Illes 
Balears, 2003, pp. 27-28.

19   S. A.: «Normalització lingüística a debat», Pissarra, 39 (agost 1986), p. 21.
20   S. A.: STEI-UCSTE. Una escola al servei del poble. II Congrés STEI, Ciutat de Mallorca [Palma], STEI, 1988, p. 4.
21   Ibídem, p. 7.
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USTEC i STEPV, dos sindicats compromesos amb la llengua catalana 
en contextos sociolingüístics força diferents

Com l’STEI, tant la Unió Sindical de Treballadors de Catalunya —USTEC— com 
el Sindicat de Treballadors de l’Ensenyament del País Valencià —STEPV—, varen 
donar suport de forma decidida a la llengua catalana en l’àmbit de l’ensenyament. 
Les estratègies varen esser diferents, perquè la situació sociolingüística dels tres 
territoris també era molt diferent. Catalunya havia tengut una Renaixença extraor-
dinària i havia aconseguit que el català fos cooficial entre el 1932 i el 1939. Amb el 
nou estat de les autonomies, la Generalitat de Catalunya obtingué les competències 
en educació, que varen esser transferides el gener de 1981. En aquest context, la US-
TEC va destacar per la seva tasca a favor de la normalització lingüística. Ja en el seu 
Congrés Constituent (novembre de 1978), aquest sindicat es posicionà clarament a 
favor d’una escola pública catalana, tant per la llengua com pels continguts.22 Poste-
riorment, va donar un suport decidit al sistema educatiu conegut com a immersió 
lingüística.23 Aquesta política implicava que es catalanitzava tot l’ensenyament. Es 
va començar a aplicar el curs 1983-1984, fruit de l’aprovació (abril de 1983) de la Llei 
de Normalització Lingüística per part del Parlament de Catalunya, amb 105 vots a 
favor, una abstenció i cap vot en contra, si bé 29 diputats s’absentaren de l’hemici-
cle, la majoria d’UCD, del PSC i del PSA.24 El programa d’Immersió Lingüística, 
impulsat per la Generalitat de Catalunya (CiU), el curs 1989-1990 ja arribava a més 
de 700 escoles. A partir del curs 1992-1993, aquest model es generalitzà a tot Cata-
lunya. El mateix president Jordi Pujol es comprometé amb la immersió lingüística, 
com un element clau per a preservar la identitat i la cultura de Catalunya i perquè 
tota la població, inclosos els immigrants castellanoparlants, consideràs el català la 
llengua del país.25

En el País Valencià, la situació del català era molt més precària. Els sectors més 
o menys catalanistes, fruit del renaixement dels anys seixanta, amb la figura cabdal 
de Joan Fuster, xocaren amb els grups de tendència secessionista en l’anomenada 
«Batalla de València» (1976-1981). Aquest conflicte posà de relleu l’extraordinària 
complexitat de la identitat valenciana. Els grups anticatalanistes fomentaren el re-

22   Victòria BARCELÓ ROCA: «Por una escuela pública en Catalunya, todavía», a Augusto SERRANO OL-
MEDO (Coord.): Sindicalismo autónomo…, pp. 151-153.

23   Pere MEROÑO I CADENA: Història del sindicalisme nacional als Països Catalans (Del SOCC a la COS) 
-1958/1989-, Tarragona, Edicions El Mèdol, 2001, pp. 129-131.

24   Borja de RIQUER i Jordi MALUQUER DE MOTES: Història de Catalunya. Volum X, Barcelona, Edicions 
62, 2004, pp. 372-379.

25   Jordi PUJOL: Memòries. Temps de construir (1980-1993), Barcelona, Edicions 62, 2012, pp. 40-42.



14. Els sindicats d’ensenyament vinculats a UCSTE davant les llengües catalana, gallega…	 | 193

buig a tot el que pogués vincular el País Valencià a Catalunya. Així, entre d’altres 
aspectes, com la bandera, aconseguiren imposar la denominació de llengua valen-
ciana a l’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana (1982).26

Pel que fa a la difícil situació de la llengua, una destacada militant de l’STEPV, 
Elvira Mondragón, ha recordat que, el 1977, en les assemblees de mestres, «si ha-
blábamos en valenciano, dos o tres filas de bancos eclesiales se vaciaban en el acto».27

Tot i les dificultats, aconseguir una escola valenciana en continguts i llengua 
sempre va esser una tasca prioritària per a l’STEPV. El 1978-79, aquest sindicat va 
donar suport al pla experimental d’ensenyament del valencià impulsat, des de la 
preautonomia valenciana, pel conseller Josep Lluís Barceló (UCD). Aquest con-
seller, que també propugnà la unitat de la llengua, va tenir molts de problemes, 
entre d’altres motius perquè era una excepció en el seu partit, i va haver de dimitir 
el juny de 1979. L’agost d’aquell mateix any, l’STEPV s’oposà al Decret de Bilingüis-
me perquè no reconeixia la unitat de la llengua i no feia explícita l’obligatorietat 
d’aprendre la llengua. Aquest sindicat fins i tot creà al seu si una comissió específica, 
la de Seguiment del Decret de Bilingüisme. Aquesta comissió s’oposà de manera 
contundent a la Conselleria d’Educació, en mans d’UCD, i arribà a proposar que 
aquesta institució fos ignorada per esser «centre de confusionisme, desinformació 
i ineficàcia», així com difusora d’un material didàctic considerat una «mostra de 
subnormalitat pedagògica».28 Des del 1979, la Conselleria d’Educació pràcticament 
paralitzà l’esmentat Pla experimental d’ensenyament del valencià i adoptà actituds 
clarament secessionistes i allunyades dels criteris de la Universitat de València. 
En aquest context, alguns inspectors d’educació fins i tot prohibiren ensenyar el 
valencià.29

Amb altres sindicats, partits polítics d’esquerres o nacionalistes, i entitats cultu-
rals, l’STEPV impulsà mobilitzacions, manifestacions i tancades contra la política 
lingüística de la Conselleria d’Educació. Així, el 28 i el 29 de maig de 1982 organitzà 
una tancada al Col·legi de doctors i llicenciats. Aquesta protesta era una respos-
ta a la decisió de la Conselleria d’Educació en el sentit d’utilitzar unes normes 
gramaticals secessionistes en l’ensenyament del valencià. Durant aquesta tancada, 
en la que hi participaren unes 800 persones, s’elaborà un Manifest de l’Assemblea 

26   José Miguel SANTACREU SOLER i Mariano GARCÍA ANDREU: La transició democràtica al País Valen-
cià, Simat de la Valldigna, La Xara Edicions, 2002, pp. 96-101.

27   Elvira MONDRAGÓN: «1977», a Augusto SERRANO OLMEDO (coord.): Sindicalismo autónomo…, 
pp. 237-238.

28   Carme MIQUEL I DIEGO: «STEPV i la llengua dels valencians (I)» a Joan BLANCO I PAZ (coord.): 35 
anys fent camí. El sindicalisme autònom i assembleari en l’ensenyament al País Valencià, València, STEPV-Inter-
sindical Valenciana, 2010, p. 112.

29   Ibídem, p. 113.



194 |	 UN SÉCULO DE NACIÓNS. GALICIA, EUSKADI E CATALUNYA

de sindicats d’ensenyament i entitats docents, que fou signada, entre d’altres, per 
l’STEPV, la Federació d’Ensenyament de CCOO, FETE-UGT i la Coordinadora 
d’Ensenyament d’Acció Cultural.

A més, des de la revista All-i-oli, que l’STEPV començà a publicar l’octubre de 
1979, es dedicà molta atenció a la llengua, a la seva didàctica i a la divulgació dels 
grans escriptors valencians en llengua catalana.30

El 1983, la situació en el País Valencià canvià considerablement arran del triomf 
del PSPV-PSOE a les primeres eleccions autonòmiques de maig de 1983. Es va re-
prendre el Pla experimental d’ensenyament del valencià; s’inicià el procés d’elabo-
ració de programes de llengua valenciana per a tots els nivells de l’ensenyament i 
s’aprovà (novembre de 1983), la Llei d’Ús i Ensenyament del Valencià. Poc després, 
s’engegaren mesures per fer efectiu l’ensenyament del valencià i per introduir i am-
pliar l’ensenyament en valencià. A més, el juliol de 1983 la Comunitat Autònoma 
Valenciana aconseguí les competències en educació.

Un cert nombre de militants de l’STEPV s’incorporaren com a tècnics a la Con-
selleria d’Educació per a promoure l’ús del valencià. Ho varen fer d’acord amb el 
Secretariat i el Consell Nacional d’aquest sindicat.

Amb tot, l’STEPV va mantenir una actitud de crítica constructiva envers la nova 
administració del PSPV-PSOE i lamentà que en l’esmentada Llei d’Ús i Ensenya-
ment del Valencià, considerada globalment positiva, no es fes menció a la unitat 
de la llengua catalana; que l’ensenyament de valencià fos voluntari a les comarques 
històricament castellanoparlants del País Valencià i de la manca d’èmfasi en l’en-
senyament en valencià.31 El 1990, també demanava, entre d’altres millores, que els 
seminaris de valencià de cada centre poguessin oferir tres hores de reciclatge per 
al professorat i que en els estudis nocturns no s’aplicàs cap reducció horària a l’as-
signatura de valencià.32

El cas gallec. L’SGTE i la defensa de la llengua gallega

A Galícia, com en els Països Catalans, els mestres varen jugar un paper fonamental 
a favor de la llengua pròpia. En aquesta nació el menyspreu contra el gallec assolia 
nivells molt elevats. Així, el desembre de 1976, una inspectora d’educació insultà el 
professorat que parlava gallec. El febrer de 1977, l’organització d’estudiants ERGA 

30   Ibídem, pp. 111 i 117.
31   Ibídem, p. 119.
32   S. A.: «Ensenyament en valencià», All-i-oli, extra-EEMM (maig 1990), p. 3.
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denuncià diverses actuacions contra la llengua gallega a centres educatius de Car-
ballo i La Corunya.33

Malgrat aquest difícil context, els diversos sindicats que establiren relacions amb 
la confederació UCSTE, optaren clarament a favor de l’ensenyament del gallec. El 
Sindicato Galego do Traballadores do Ensino —SGTE— es creà el 1977 i el juliol de 
1978 celebrà el seu I Congrés. Entre els seus principis, podem destacar la defensa 
d’una escola gallega i d’un marc gallec de relacions laborals, així com la galleguit-
zació de l’ensenyament.34

El decret de bilingüisme de 21 d’agost de 1979, va permetre la incorporació de 
l’ensenyament del gallec al sistema educatiu però només si s’acomplien un conjunt 
de requisits. En conseqüència, en alguns casos, es va aprofitar la nova normativa per 
aturar els progressos a favor del gallec que els sectors més avançats del professorat 
havien impulsat en els darrers anys del franquisme. A finals de 1979, hi havia un 
mínim de 14 denúncies contra docents que utilitzaven el gallec com a llengua d’en-
senyament.35 La situació era tan greu que, el 22 de febrer de 1980, es va organitzar a 
les principals ciutats gallegues, excepte Orense, on no es va autoritzar, una Xornada 
contra da Represión Lingüística i diverses entitats promogueren una campanya 
d’autodenúncies. Entre aquests col·lectius hi havia precisament l’SGTE, als costat 
d’UTEG, que era la branca d’ensenyament de l’incipient sindicalisme nacionalista 
gallec. En canvi, el suport de CCOO i UGT va esser més relatiu.36 Així mateix, el 
febrer de 1981, l’SGTE va esser una de les principals forces que convocaren una 
manifestació a Padrón sota el lema «¡Non permitas que sancionen aos mestres que 
dan as clases no noso idioma!».37

Així, no és estrany que Xabier Pérez Davila, un docent i sindicalista, que comen-
çà a militar a l’SGTE el curs 1980-1981, recordi que 

Fomos moi activos na introdución do galego nas aulas e promovemos debates entre 
o profesorado deféndoo como instrumento oficial de comunicación interna e externa 
dos centros.38

L'obtenció de l'autonomia (abril de 1981) i el traspàs de les competències en edu-
cació (juliol de 1981), no suposaren gaire millora per a la situació del gallec a l’en-

33   Carlos CALLÓN: O libro negro…, pp. 648-651.
34   S. A.: «Na ‘prehistoria’ do STEG», Aulas Libres, 5 (octubre 2015), pp. 3-16, esp. 5.
35   Carlos CALLÓN: O libro negro…, pp. 664-667.
36   Ibídem, pp. 676-677.
37   Ibídem, pp. 685-686.
38   Xabier PÉREZ DAVILA: «Un algo de arrecendo», Aulas Libres, 5 (octubre 2015), p. 53.
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senyament. El desembre de 1982, dues mestres de Baiona varen esser sancionades 
per l’administració.39 Tot i que després d’aquest cas la repressió fou més discreta, l’ús 
del gallec, en aquells anys, es va mantenir dins els límits reduïts del voluntarisme. 

Paradoxalment, la promulgació d’una Llei de Normalització Lingüística (1983), 
no va millorar gaire la situació del gallec a l’ensenyament. En els anys vuitanta hi 
havia alguns centres públics, i molts de centres privats i concertats, que explicaven 
la llengua gallega en castellà.40

El sindicat STEE-EILAS davant la qüestió de l’euskera i de les ikastoles

L’euskera va esser especialment perseguit pel franquisme i no disposava de tanta 
presència social i cultural com el català o el gallec.41 Però aquest idioma tenia el 
suport d’un nacionalisme basc molt arrelat i conscienciat. Va esser des d’aquest àm-
bit d’on sorgiren, a partir de 1957, les ikastoles. Es tracta d’un moviment pedagògic 
que no té paral·lelismes a la resta de l’Estat. Les ikastoles eren una alternativa tant 
a l’escola pública com a l’escola privada tradicional. El suport popular va fer que, 
malgrat tots els obstacles, poguessin créixer i desenvolupar-se per tot el territori 
vascòfon. Era una nova escola de caràcter democràtic i pedagògicament moderna. 
Però l’element més diferencial va esser que era una escola per aprendre euskera i 
per aprendre en euskera.42

El Sindicato de Trabajadores de la Enseñanza de Euskadi-Euskalherriko 
Irakaskuntzako Langileen Sindikatura STEE-EILAS, va sorgir de la conjunció de 
diversos sindicats autònoms de caràcter sectorial i territorial preexistents (desem-
bre de 1977). A Navarra hi havia diferents sensibilitats pel que fa a la seva unió amb 
els sindicats del País Basc però finalment, en un consell provincial s’optà per la 
conjunció amb els altres sindicats unitaris de mestres d’Euskal Herria.

Molt aviat l’STEE-EILAS aconseguí una notable presència a les ikastoles, en 
bona part perquè el sindicat LAB no estava implantat en aquest sector i els naci-
onalistes d’esquerres optaren per integrar-se a l’STEE-EILAS. Així, a les primeres 
eleccions sindicals a l’ensenyament privat, celebrades el gener-febrer de 1978, els 
únics sindicats presents a les ikastoles varen esser ELA, vinculat al PNB, que fou la 
força majoritària, i l’STEE-EILAS. A més de millores laborals, aquest darrer sindi-

39   Carlos CALLÓN: O libro negro…, p. 699.
40   Ibídem, pp. 711-712.
41   Joan Mari TORREALDAI: El libro negro…, pp. 88-175.
42   Iban IZA: El movimiento de las Ikastolas. Un pueblo en marcha. El modelo Ikastola 1960-2010, Bilbao, 

Euskaltzaindia, 2011, p. 50.
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cat reivindicava la creació d’una Escola Pública Basca que tendria en les ikastoles 
un pilar fonamental. Tant ELA com l’STEE-EILAS reivindicaren un àmbit de ne-
gociació laboral propi per a les ikastoles, separat de l’ensenyament privat. Després 
de moltes dificultats, aquesta demanda fou acceptada. Cap al 1985, s’organitzà una 
secció d’ensenyament del sindicat nacionalista d’esquerres LAB, fet que provocà la 
pràctica desaparició de l’STEE-EILAS a l’àmbit de les ikastoles.43 

La presència de l’euskera a la resta de l’ensenyament era molt escassa. Així i tot, 
el 1977, el Sindicato de Trabajadores de la Enseñanza de Bizkaia-Sector de la en-
señanza privada, un dels sindicats que confluiran en la creació de l’STEE-EILAS, 
manifestà, en els seus estatuts, voler fomentar la llengua i cultura basca. En el seu 
I Congrés (desembre de 1977), l’STEE-EILAS es va definir com un sindicat naci-
onal d’Euskal Herria que lluitava pels drets nacionals i l’autogovern, així com per 
la normalització lingüística de l’euskera. El marc nacional basc no havia d’esser un 
problema per «estar confederado con organizaciones del mismo signo a nivel esta-
tal».44 De totes maneres, la vinculació amb UCSTE serà molt flexible i es concretarà 
en una «carta de relacions». El model educatiu que propugnava l’STEE-EILAS era 
una Escola Pública Basca autònoma, vinculada a la realitat social, cultural i política 
d’Euskadi Sud i gestionada pels treballadors i el poble basc.

A partir de gener de 1981, el nou govern autònom del País Basc va tenir com-
petències en educació. El 1982, el PNB, des del Govern, impulsà un projecte de llei 
anomenat EIKE (Euskal Ikastolen Erakundea/ Instituto Vasco de Ikastolas), pel 
qual les ikastoles esdevindrien públiques si donaven la seva titularitat a l’adminis-
tració. Amb tot, si no volien, tenien l’opció d’esser escoles privades. Aquest projecte 
provocà un fort debat polític i social. La proposta governamental fou molt criticada 
per Herri Batasuna i Euskadiko Ezquerra. Aquesta darrera força política conside-
rava que, amb la llei, no s’avançava cap a una veritable Escola Pública Basca, sinó 
que es creaven dues línies, la de les ikastoles, que

serían las escuelas euskaldunes, mientras que las demás escuelas públicas quedarían 
para los ciudadanos vascos que no desearan ser euskaldunes. Porque en las escuelas 
públicas de entonces, el profesorado euskaldún no llegaba al 5 %, y porque, de ese 5 %, 
muchos no enseñaban en euskera.45

43   Ibídem, pp. 114-115.
44   S. A.: «Sindicato de la enseñanza STEE-EILAS» a Auñamendi Eusko Entziklopedia. Fondo Bernardo Estor-

nés Lasa. Recuperat de internet (<https://aunamendi.eusko-ikaskuntza.eu/fr/sindicato-de-la-ensenanza-stee-ei-
las/ar-108493>, consultat el 20 de desembre de 2023).

45   Iban IZA: El movimiento…, p. 132.
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Aleshores, EE i HB organitzaren una plataforma anomenada Euskal Eskola Pu-
blikoaren, que volia «euskaldunizar la escuela pública» i garantir que només hi 
hauria una línia en l’escola pública basca. Al si de les ikastoles no hi va haver un 
criteri unificat, perquè moltes d’aquestes escoles pensaven que si s’integraven a l’ad-
ministració se difuminarien les seves característiques diferencials. En aquest llarg 
debat, l’STEE-EILAS va esser sempre absolutament partidari de l’escola pública.46

La Llei coneguda com a EIKE es va aprovar en el Parlament Basc, el juliol de 
1983, sense els vots de l’oposició. Però aquesta llei no es va arribar a aplicar mai 
perquè el Govern espanyol (PSOE) va interposar un recurs d’inconstitucionalitat.

Des d’una òptica més global, el sindicat STEE-EILAS es va manifestar a favor de 
la normalització de l’euskera i de la basquització de l’ensenyament. Així, per exem-
ple, amb el temps, serà partidari de suprimir les exempcions d’euskera permeses 
pel decret 183 de 1983, que regulava l’ús de les llengües oficials a l’ensenyament a la 
Comunitat Autònoma del País Basc.47

La progressiva expansió de l’euskera a l’ensenyament públic i concertat va esser 
possible en el País Basc a partir de la Llei de Normalització de l’Ús de l’Euskera 
(24 de novembre de 1982), que dedicava tot un apartat a l’euskera a l’ensenyament. 
Es reconeixia el dret a tots els alumnes a rebre l’ensenyament tant en euskera com 
en castellà, però el Govern podia regular els models lingüístics a impartir en cada 
centre escolar i, entre d’altres aspectes, establiria els mitjans necessaris per una 
progressiva euskaldunització del professorat. 

A la Comunitat Foral de Navarra, constituïda el 1982, la situació de l’euskera va 
esser molt diferent. Per començar, aquesta comunitat no va tenir competències en 
educació i va fer part de l’anomenat territori MEC (Ministeri d’Educació i Ciència). 
A més, la Ley de Reintegración y Amejoramiento del Régimen Foral de Navarra 
només establia la cooficialitat del basc a les zones bascòfones de l’antic regne.

SUATEA i la lluita a favor de la llengua asturiana

La situació de la llengua asturiana era molt difícil, atès que des del segle xiv va 
quedar eclipsada pel castellà i va patir un llarg procés d’exclusió i ostracisme. Amb 
tot, amb l’aparició del Conceyu Bable (1974) s’inicià un moviment de recuperació 
d’aquest idioma, que també és anomenat, de forma menys científica, bable. Per pri-

46   Ibídem, p. 133.
47   SINDICATO STEE-EILAS: «STEE-EILAS ante el reto de la escuela intercultural», Lan Harremanak-Re-

vista de Relaciones Laborales, Especial: propuestas locales para otra globalización (2006), pp. 243-256. <http://doi.
org/10.1387/lan-harremanak.4486>. 
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mera vegada, es promogué la normalització social i política de l’asturià. Un objectiu 
bàsic d’aquest programa normalitzador va esser la incorporació de la llengua en el 
sistema escolar. Així el Conceyu Bable impulsà la campanya de signatures Bable nes 
escueles, que aconseguí el suport d’unes 30 000 persones i culminà, el juny de 1976, 
amb una manifestació que, sota el lema Bable nes escueles. Autonomia rexional, va 
esser la primera gran manifestació de la Transició a la democràcia a Astúries.48 

El Sindicato Unitario y Autónomo de Trabajadores de la Enseñanza de Asturies/
Sindicato Unitariu y Autónomu de Trebayadores de la Enseñanza d’Asturies —SUA-
TEA—, es va crear l’octubre de 1977. Poc després, va esser un dels sindicats unitaris 
de mestres que, el 28 i 29 de gener de 1978, impulsaren la creació d’una unió sindical 
d’àmbit estatal i caràcter confederal, l’UCSTE.49

Des dels seus inicis, SUATEA va donar suport a la llengua asturiana, per exem-
ple participant en les campanyes a favor de la seva cooficialitat i demanant la in-
corporació al sistema educatiu. A més, va aconseguir que l’asturià fos present en 
el Congrés fundacional d’UCSTE i creà al seu si un Secretariat de Llingua. Així, 
una militant de SUATEA, destacava d’aquest sindicat la lluita per l’escola pública 
asturiana, així com «La defensa sin tapujos por SUATEA de la oficialidad para la 
lengua asturiana».50

A diferència d’altres territoris amb llengua pròpia, l’oficialitat no es va aconse-
guir mitjançant l’Estatut d’Autonomia del Principat d’Astúries (desembre de 1981). 
Aquest Estatut només establia que el bable gaudiria de protecció i es promouria el 
seu ús i difusió en els mitjans de comunicació, així com el seu ensenyament. Però 
s’havia de respectar les varietats locals i la voluntarietat del seu aprenentatge. Amb-
dues condicions dificultaren els intents normalitzadors.

El Sindicat SUATEA va esser molt crític amb la forma com es va introduir l’as-
turià en l’ensenyament. Cap al 1986, es varen poder fer classes d’asturià en els cen-
tres d’ensenyament mitjà, però aquest sindicat denuncià que es feia d’una manera 
bastant caòtica.51 El desembre de 1989, criticà que, en els concursos de trasllat, no 
es tengués en compte l’especialitat de llengua asturiana, de manera que la seva Se-
cretaria de Llingua anuncià l’edició d’un Boletín Especial per tractar aquest tema.52 

48   Marcos RODRÍGUEZ ÁLVAREZ: «La enseñanza de la lengua asturiana según Concey Bable. Democracia, 
autonomía, identidad y normalización lingüística en la Asturias de la transición (1974-1983)», Historia y Memoria 
de la Educación 15 (2022): 479-511.

49   Honorat ROS I PARDO: De la coordinadora…, pp. 279-282.
50   Yolanda María DÍAZ: «Quinta generación», a Augusto SERRANO OLMEDO (Coord.): Sindicalismo au-

tónomo y asambleario en la enseñanza. 25 años y más, Madrid, Confederación de STEs, 2003, pp. 193-194.
51   S. A.: «Antonio Garcia: ¡Chachu a ver si t’aclares», Boletín SUATEA, 27 (desembre 1989), p. 13.
52   S. A.: «Habilitación de la Llingua asturiana», Boletín SUATEA, 29, (febrer 1990), p. 19.
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Conclusió

Durant la Transició i els primers anys de l’Estat de les autonomies, els mestres 
passaren sovint d’esser un dels baluards de la uniformització castellanitzadora a 
propugnar la normalització de les altres llengües històriques. Entre els que més 
es destacaren per defensar aquests idiomes a les escoles hi trobam els afiliats dels 
sindicats que es confederaren per formar UCSTE.
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ediciones trea
estudios históricos la olmeda
Colección Piedras Angulares

O mundo no que se asinou o pacto de Galeusca en 1923 é moi distinto 
do de hoxe. Máis de cen anos despois, cómpre mirar ao pasado para 
revisar as traxectorias dos distintos proxectos de construción nacional 
que convivíron no interior dos estados europeos, de maneira máis ou 
menos con� itiva.

Esta obra colectiva é unha revisión histórica das nacións, das propos-
tas políticas e dos pasados incómodos e con� itivos en Galiza, Euskadi e 
Cataluña. Desde unha perspectiva plural, pensada en Europa e no mun-
do, reúne investigadores e investigadoras  que responden a preguntas da 
historiografía actual: Como se construíron estes proxectos nacionais? 
Que con� ictos articularon este século dende Galeusca? De que maneira 
lidiaron cos pasados incómodos e traumáticos? Que nos ofrece a histo-
ria para o presente e futuro destas propostas políticas?

www.trea.es
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